
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Fifth Mehl: 

ਬੰਧਨ ਤ੅ੜੜ ਬ੅ਲਾਵ੄ ਰਾਮੁ ॥ 
He breaks our bonds, and inspires us to chant the Lord's Name. 

ਮਨ ਮੜਹ ਲਾਗ੄ ਸਾਚੁ ੜਧਆਨੁ ॥ ੜਮਟੜਹ ਕਲ੃ਸ ਸੁਖੀ ਹ੅ਇ ਰਹੀ਌ ॥ 
With the mind centered in meditation on the True Lord, anguish is eradicated, 
and one comes to dwell in peace. 

਌ਸਾ ਦਾਤਾ ਸੜਤਗੁਰੁ ਕਹੀ਌ ॥੧॥ 
Such is the True Guru, the Great Giver. ||1|| 

ਸ੅ ਸੁਖਦਾਤਾ ੜਜ ਨਾਮੁ ਜ਩ਾਵ੄ ॥ 
He alone is the Giver of peace, who inspires us to chant the Naam, the Name 
of the Lord. 

ਕੜਰ ੜਕਰ਩ਾ ੜਤਸੁ ਸੰੜਗ ੜਮਲਾਵ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By His Grace, He leads us to merge with Him. ||1||Pause|| 

ੜਜਸੁ ਹ੅ਇ ਦਇਆਲੁ ੜਤਸੁ ਆੜ਩ ੜਮਲਾਵ੄ ॥ 
He unites with Himself those unto whom He has shown His Mercy. 

ਸਰਬ ੜਨਧਾਨ ਗੁਰੂ ਤ੃ ਩ਾਵ੄ ॥ 
All treasures are received from the Guru. 

ਆ਩ੁ ੜਤਆੜਗ ੜਮਟ੄ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥ 
Renouncing selfishness and conceit, coming and going come to an end. 

ਸਾਧ ਕ੄ ਸੰੜਗ ਩ਾਰਬਰਹਮੁ ਩ਛਾਣਾ ॥੨॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, the Supreme Lord God is 
recognized. ||2|| 

ਜਨ ਊ਩ੜਰ ਩ਰਭ ਭ਋ ਦਇਆਲ ॥ 
God has become merciful to His humble servant. 

ਜਨ ਕੀ ਟ੃ਕ ਋ਕ ਗ੅਩ਾਲ ॥ 
The One Lord of the Universe is the Support of His humble servants. 



਋ਕਾ ੜਲਵ ਋ਕ੅ ਮੜਨ ਭਾਉ ॥ 
They love the One Lord; their minds are filled with love for the Lord. 

ਸਰਬ ੜਨਧਾਨ ਜਨ ਕ੄ ਹੜਰ ਨਾਉ ॥੩॥ 
The Name of the Lord is all treasures for them. ||3|| 

਩ਾਰਬਰਹਮ ੜਸਉ ਲਾਗੀ ਩ਰੀੜਤ ॥ 
They are in love with the Supreme Lord God; 

ੜਨਰਮਲ ਕਰਣੀ ਸਾਚੀ ਰੀੜਤ ॥ 
their actions are pure, and their lifestyle is true. 

ਗੁੜਰ ਩ੂਰ੄ ਮ੃ੜਟਆ ਅੰੜਧਆਰਾ ॥ 
The Perfect Guru has dispelled the darkness. 

ਨਾਨਕ ਕਾ ਩ਰਭੁ ਅ਩ਰ ਅ਩ਾਰਾ ॥੪॥੨੪॥੯੩॥ 
Nanak's God is Incomparable and Infinite. ||4||24||93|| 

 


